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EU-UKRAINE CIVIL SOCIETY
PLATFORM

RULES OF PROCEDURE

Adopted by the members of the European
Economic and Social Committee and the
representatives of Ukrainian civil society at

their inaugural meeting on 16 April 2015

Rule 1 — Composition and membership

1. An EU-Ukraine Civil Society Platform
(CSP) shall be established by virtue of
the provisions of Article 469, Title VII,
of the EU-Ukraine Association
Agreement. The CSP "shall consist of
members of the European Economic
and Social Committee (EESC) on the
one hand, and representatives of civil
society on the side of Ukraine, on the
other, as a forum [for] them to meet and
exchange views".

2. The CSP shall be made up of fifteen
representatives of each of the sides
representing three sectors - trade
unions, employers and other civil
society organizations. In the mid-term,
the CSP will consider proposal to reach
such a composition on each side which
reflects a balance between these three
sectors.

3. On the EU side, it shall be made up of
nine members of the FEuropean
Economic and Social Committee
(EESC), elected by its competent
bodies, plus a maximum of six
representatives of major European
organisations representing civil society,
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Cratrra 1 — Ckiaa Ta 4J1eHCTBO

1.

[TnaTdopma TPOMAITHCHKOTO
cycninberBa Yipaina-€C (0ari — I[11'C)
CTBOpeHa 3rimHo 3i crarrero 469
Pozginmy VII Yrogm mnpo acomiarito
Vkpaiga-€C. III'C «ckmagaeTscs 3
MpeACTaBHUKIB TPOMaISIHCEKOTO
cycminbcTBa  YKpaiHM, 3 OfHi€i
CTOpPOHH, 1 wWIeHIB €BpONelchrKOro
€KOHOMIYHOTO 1 COIIaJIbHOTO KOMITETY
(€ECK), 3 iHmoi cTOopoHH, K (opyMm
JUId IPOBEIEHHA HUMM 3acijaHb Ta
00MiHYy TyMKamm».

Koxna 3i ctopin [II'C dopmyerscst y
ckiaai 15 oci0, siki penpe3eHTyI0Th TpH
CEKTOpH: npogeciiHmx CIILJIOK,
po0OTOAABIIB Ta IHMIMX OpTraHi3amii
TPOMaJITHCBKOTO ~ CYCHUIBCTBA. y
cepemHboCTpoKoBii meperektrBi [1I'C
pO3TIIsTHE TIPOTIO3HITIFO 010
JOCSITHEHHS OayaHCy IpeACTaBHULTBA
TPHOX CEKTOPIB Y CBOEMY CKIIAII.

Cropona €C cknamaeTbcst 3 9 uieHiB
€BponeicrKoro €KOHOMIYHOTO 1
comiansHoro komirery (0ani — €ECK),
sKi 00paHi KOMIIETEHTHUMH OpraHaMH,
a TakoX He Oimpme HIXK 6
MIPEICTaBHUKIB MIPOBIAHIX




as permanent observers. The EESC may
adjust the proportion of members and
observers from the European side as it
deems necessary, subject to a maximum
of fifteen members.

On the Ukrainian side, it shall be made
up of nine members of trade unions,
employers and other civil society
organisations — three members from
each sector delegated by its competent
bodies according to their own
procedures, plus six chairpersons of the
Thematic Working Groups (arranged in
accordance  to the  Association
Agreement structure), selected by the
General  Assembly. Among the
members selected by the General
Assembly there should be at least one
representative of each of the three
sectors.

Each side (including respective sectors)
shall elect its representatives in an
independent  manner, based on
openness, transparency and democratic
principles, according to its internal
procedures. Should, for a particular
sector, procedures to appoint its
delegates be regulated by national law,
such procedures are also applied.

Members of the CSP may, if they wish
so, be represented by alternates from
the same organisation. They shall
inform the co-chairs and secretariat of
the name of their alternate prior to the
relevant meeting.

Each side may develop its separate
Rules of Procedure, regulating its
election procedures, methods of work
and other internal issues, as it deems
necessary, provided that they do not
contradict the Rules of Procedure of the
CSP.

€BPOIMEUCHKUX Opraizartii, K1
MPEACTaBISAIOTh IPOMaISHCBKE
CYCIIJICTBO, B SIKOCTI MOCTIHHUX
crioctepiraviB. Y pasi HE0OXimHOCTI
€ECK mna BnacHMH po3Cyn MOXe
3MIiHIOBATH MIPOTIOPIIiiTHE
MPECTAaBHUIITBO YJICHIB Ta
crioctepiradiB 3i croporn €C, mporte,
3arajlbHa KiJBKICTh YJICHIB HE Mae
nepesuiLyBatH 15 ocio.

VYkpaiHCbKa CTOpOHA CKIIAa€eThes 3 9
YIICHIB, AKi NPEACTaBIISIOTh
opraHizamii  mpodecifHUX  CIUIOK,
poOOTONABINIB Ta IHIIMX OpraHi3aIlii
TPOMaJITHCBKOTO CYCHiIbCTBA: TO 3
MPEJICTABHUKH KOYKHOTO 3 CEKTOPIB, sIKi
JIENETYIOThCA X  KOMIIETEHTHHMU
OpraHaMy BIJIOBIIHO JIO BIACHHX
mpouenyp, a TakoX 6  TO;iB
TEMaTHYHUX poboumx rpym (WO
BIJIMIOBIAIOTE CTPYKTYpi Yromu mpo
acoriariio), SIK1 00uparThCA
Acambneero. Cepen dieHiB, oOpaHHX
AcaM0rneero, Mae OyTH He MEHIIE 5K 1
MPEJICTABHUK KOYKHOTO i3 3 CEKTOpIB.

Koxxna 3i cropiH oOupae cBoix
MPEJICTABHUKIB HE3aJIC)KHO, BHUXOJTYH
13 MPUHLUIMIB BiAKPUTOCTI, IPO30POCTi
Ta JIEMOKPATHUYHOCTI, BIIMOBIAHO 0
BHYTpIIIHIX Tpoueayp. Y BHIAJAKaXx,
KOJI nporeaypa IPU3HAYCHHS
MIPEICTaBHUKIB BiJITOBITHUX CEKTOPIB
PETYIIIOETHCS HaI[lOHATEHUM
3aKOHOJIAaBCTBAM -  3aCTOCOBYIOTHCS
TaK0X MOJI0KEHHSA BIITOBIIHUX
3aKOHiB.

3a 6axxanusiM wieHu [1I'C MmoxyTh OyTH
Mpe/CTaBIeHI CBOIMH 3aCTYIHHUKaMH 3
TOT1 3k camoi opranizarii. CIiBroysioBu Ta
CekperapiaT MaroTh OoyTn
moiHGopMoBaHi po y9acThb
3aCTYIHUKA y 3aCiITaHHAX 3a3/1aJIeTib.

VY pasi HeoOXiTHOCTI KOXHa CTOpOHA
MOXKE po3poOuTH BilacHHI PermameHr,
IO PEryJIIoE MpoIeC BUOOPIB, METOAU
po0OTH Ta iHII BHYTPIIIHI TPOLEAYPH




Rule 2 — Objectives and remit

The CSP is a joint EU-Ukraine civil
society consultative body under the
EU-Ukraine Association Agreement. It
shall be responsible for representing
and conveying to the signatories of
EU-Ukraine Association Agreement
and to the joint bodies established by
the Agreement the joint positions and
interests of  the  organisations
represented therein in respect of all
matters covered by the Agreement.

The CSP, in its capacity as a
consultative body, shall respond to
consultations ~ submitted by the
Association Council or the Association
Committee set up under the
EU-Ukraine Association Agreement.
The CSP  shall also  submit
recommendations drawn up on its own
initiative.

Under Article 470 of the Association
Agreement, the CSP shall act as an
advisory body to other joint bodies
established by the Agreement, such as
the Parliamentary Association
Committee. Both the Parliamentary
Association Committee and Association
Committee shall organize regular
contacts with the CSP "in order to
obtain [its] views on how to attain the
objectives of [the  Association]
Agreement".

The CSP may express its views on its
areas of competence in the form of
recommendations, opinions, statements,
reports, assessments, position papers,
letters or any other similar means it
considers appropriate.

3a yMOBHM, II0O BOHM HE CylepedaTb
Pernamenty I1I'C.

CratTa 2 — Liii Ta cpepu komMmneTeHmii

[I'C - coiapbHUE KOHCYIBTATUBHUH
OpraH TPOMAJISHCHKOTO CYCIIBCTBA
Vkpainu Ta €C, CTBOPEHHA SIKOTO
nependayeHe YToJ0K0 IPO acoIlialiro
VYxpaina-€C. [II'C BinnoBimanpHHiA 3a
NpEeACTaBHULTBO Ta  iHQOpMyBaHHS
MiJMUCAHTIB YTOIU MPO acoIlalliio Ta
CIIIBHUX OpTraHiB, CTBOPEHHS SKHX
nepeadayeHe Yropoto, 1010
00’eqHanoi  TO3WII  Ta  IHTEpeciB
opranizamii, pencrasieHux y I[1I'C, 3
yCiX THUTaHb, MO0 OXOIUTFOIOTHCS
VYropgoro.

I[II'C, sk KOHCYJNbTaTUBHUM OpraH,
HajJa€ KOHCYJbTAIlll y BiJNOBIIb Ha
3anuT Bij Panu acomianii abo Komitery
acorriarii, CTBOPEHHX 3TiTHO 3 YTOI0I0
mpo acomiamito Ykpaina-€C. [II'C
TaKoX MOXKE HaJlaBaTH peKOMeH/Iallii 3a
BJIACHOIO 1HIIIaTUBOIXO.

3rigHo 3i crareto 470 Yromu mpo
acolrjiartiro, Irc nie SIK
KOHCYJIbTATUBHUI OpraH MO0 IHIIMX
CIUIBHMAX OPTaHiB, YTBOPEHHUX 3TiJTHO 3
Yromoro Tmpo  acormiariio, 30Kpema,
[TapraMeHTCEKOTO KOMITETY acolmiarii.
[TapraMeHTCBHKHIT KOMITET acortiarii ta
Kowmirer acoranii MAaroTh
3MIACHIOBATH pETYJSApHI KOHTAKTH 3
npeactaaukamu  I[II'C «3  Metoro
OTPUMaHHs  IXHBOI JyMKH OO
JIOCSATHeHHS I[iyied 1€l Yromu [mpo
acoIiallio ».

[II'C MoXe  BHCIOBIIOBATH  CBOI
MOIVISIAM, B MEKax KOMIIETCHIT, ¥y
¢dopMmi pekoMeHpalid, IyMOK, 3asB,
OLIIHOK, 3BITIB, HO3ULIIHHUX
JNOKYMEHTIB, JHCTIB a00 Oyab-sKUX
AHAJOTIYHUX 3aco0iB, SKI BBa)KaTUMeE
JOLJIBHAMMU.




Rule 3 — Other participants

In addition to members and permanent
observers, other  civil  society
organisations, experts and
representatives  of  European  or
international institutions may be invited
to participate in meetings depending on
the subjects to be discussed at each
meeting.

The list of invited participants shall be
agreed by the two co-chairs before each
meeting.

Unless otherwise decided, invited
participants shall bear their own costs of
participation in meetings of the CSP.

Rule 4 — Experts

Members of the CSP may call on the
services of experts in the preparation of
their work. The expenses of such
experts shall be borne by the side
requesting their contribution.

Rule 5 — Co-chairs

Each side of the CSP shall appoint a
co-chair democratically elected from
among its members.

The co-chairs shall prepare, coordinate
and organise the work of the CSP, as
regards both meetings of the CSP and
the work between meetings, and shall
co-chair the meetings.

On Ukrainian side, co-chairs will be
rotated each 10 months to represent all
three sectors consecutively during each
mandate of the Platform.

Crarra 3 — IHIIi yYacHUKH

1. Oxpim YJICHIB Ta  TMOCTIHHUX
criocTepiradiB, 3ajJeXHO BiJ TE€M, IO
MiUISITal0Th  OOTOBOPEHHIO MM  dac
3yCTpivel, 0 ydJacTi MOXKYTh OyTH
3arpoIIeHi 1HTIT TpOMAaChKi
oprasizartii, eKCIIEPTH Ta
MpPEJCTaBHUKA  €BPOMCUCHKUX  Ta
MDKHApOJHUX 1HCTUTYLIMH.

2. CHoucoxk 3ampoICHHX YYacHUKIB Mae
OyTH y3TOIKEHUI IBOMA CITiBrOJIOBAMU
nepe]] MPOBeIeHHIM KOXHOI 3yCTpidi.

3. Mdxmo iHme  He — mepembadeHe,
3arpolnieHi y4yacHuku OepyTh Ha cebe
BUTPATH, L0 MOB’s3aHI 3 IX y4acTio y
sycrpiui [II'C.

CrarTa 4 — Excnieptn

1. B mporeci po6oru uiern [1I'C MoxyTh
3aydatd 10 poOOTH  eKCIIEPTiB.
Burpatn, moB’s3aHi 3  poOOTOIO
eKCIepTiB,  Hece  CTOpOHAa,  fKa
3BEpPTAETHCS 32 MOAIOHUMU ITOCITyTaMHU.

Crarre 5 — CHiBroJsiosn

1. IIpu3HayeHHS CMiBrOJIOBH BiJ0YBAETHCS
koxxHOIO cTopoHOoo [II'C 3 u4mcma
0o0paHMX  WICHIB  JEMOKpATHUYHUM
[UISIXOM.

2. CHiBrosioBH TOTYIOTh, KOOPIUHYIOTh T2
opranizoByioTh podoty INI'C sk mix yac
MPOBEJCHHS 3ycTpiuell 000X CTOpIH,
Tak 1 B Tpoueci podoTH MiK
saciganusamu. CIIBrojoBd  CIIUIBHO
TOJIOBYIOTH TIiT 9ac 3acijjaHb.

3. 3 yKpalHCBKOI CTOPOHH  pOTarlis
CIIIBrOJIiB  3IiMCHIOETHCT KoxHI 10
MICALIB JUTA [IOCJIIJOBHOT'O
MPEJCTaBHUIITBA KOXKHOTO i3 3 CEKTOpIB
MPOTATOM TEPMiHY Jii MOBHOBaXKCHb
[Mnatdopmu.

CratTa 6 — Cexkperapiat




Rule 6 — Secretariat

Each side of the CSP shall be assisted
by a secretariat. In the case of the
EESC, this task shall be performed by
the staff of the secretariat of the Section
for External Relations. In the case of
Ukraine, the secretariat shall be
provided by the Ukrainian side.

The secretariat of the joint meetings of
the CSP shall be provided in each case
by the secretariat of the side hosting the
meeting.

The main task of the secretariats shall
be providing assistance to members and
co-chairs of the CSP, publicising the
CSP's decisions, managing the logistics
of the meetings, ensuring permanent
contact between the two parties and
liaising with the joint bodies of the
Agreement and with the political
authorities of the parties.

Rule 7 — Frequency of meetings

The CSP shall meet twice a year,
alternating between the EU (at the
EESC headquarters in Brussels) and
Ukraine. The frequency of meetings
may be revised, if necessary.

Rule 8 — Duration of term of office

The term of office of CSP members and
permanent observers shall be renewed
every two and a half years, coinciding
with the renewal of the term of office of
EESC members. The Ukrainian
members of CSP should not be elected
for more than two consecutive terms
(five years totally).

Members and permanent observers of
the CSP may ask to be replaced on an

1. Cekperapiar 3AiHCHIOE  MIATPHUMKY
pobotu koxuoi 3i cropin I[II'C. ¥V
BUNAJKY €ECK e 3aBJIaHHSA
MOKJIaJa€Thcsl  Ha  CHIBPOOITHHKIB

CekperapiaTy JenaprameHnTty
3oBHIMHAIX 3B’s3KiB. Y  BHUNAAKY
Ykpainu pobora CekperapiaTy
3a0e3MeuyeThCs YKPaiHCHKOIO
CTOPOHOIO.

2. Y KOXHOMY OKPEMOMY BHIAJIKy
CekperapiaT cniibHUX 3aciganp [1I'C
3a0e3MevyeThes MpUEMaIovoi
CTOPOHOIO.

3. OcHoBHuM 3aBHaHHAM CekpeTapiaTiB €
HaJaHHA  JIOIOMOTM  YIeHaM  Ta
cruisronosam [1I'C, my0mikauis pimeHs
Irc, oprasizauis 3ycTpiuei,
3a0e3MMeYeHHs] MOCTIHHOTO KOHTaKTy
MDK JIBOMa CTOPOHAMH, ITiATPUMKA
3B’S3KIB 3 IHIIMMH  CIUILHUMH
opraHaMu acorriamii Ta 3 Aep>KaBHAMH
opraHamMu 000X CTOpiH.

Cratrs 7 — Ilepionn4HicTh 3acitanb

1. Tloweproso 3acijaHHs arc
BimOyBatoThcsl JABiWi Ha pik y €C
(mrra6-xBaptupa EECK y bprocceni) ta
B VYkpaini. B  pa3si  moTrpebu
MePIOMUIHICTS TIPOBEIECHHS 3aciTaHb
MOKe OYTH MEPErsTHyTA.

Crarrs 8 — TpuBaicTh NIOBHOBAaKeHb

1. Ckmag wunenis III'C Tta mnocTiiiHUX
CIIOCTEpiraviB OHOBJTFOETHCSA KOXHI 2,5
POKH, IO 30ira€ThCsi 3 MOHOBICHHSIM
TepMiHy ToBHOBakeHb wieHiB €ECK.
Unenu ykpaincbkoi ctoponu III'C He
MOXYTh OyTH OOpaHWMHU OiNBII SK Ha
Ba CTPOKH TAPST (3arayibHa
TPUBATICTh IOBHOBAKEHD - 5 POKIB).

2. 3a OakaHHAM 4WIEHH Ta MOCTilHI
cnocrepiraui  [II'C moxyts Oytn
3aMiHEH] IHIIUM TIPEJACTaBHUKOM Ti€l
caMoi opranizartii.




ongoing basis by another representative
of their organisation if they so wish.

3. In the case of a place of a member or
permanent observer falling vacant or of
repeated absence of a member or
permanent observer for which no
justification is provided the co-chair
may, after consulting the other
members, propose measures for the
place to be filled by a replacement,
provided he/she belongs to the same
sector.

Rule 9 — Quorum

1. The requisite quorum shall be deemed
to exist when at least eight of the
members and permanent observers of
each side are present, provided that
there is at least one member from each
sector for each side present.

2. The co-chairs shall verify the quorum at
the beginning of the meeting and
announce, if applicable, the validity of
the quorum, regardless of absences
which may subsequently occur.

3. [If there is no quorum, the co-chairs may
agree to proceed with the meeting,
provided that there is at least one
representative present from each sector
on both sides.

Rule 10 — Working method

1. The EESC and Ukrainian sides shall
agree on the topics on which views are
to be expressed, either on their own
initiative or at the request of the joint
bodies established by the Association
Agreement.

3. Y BumaaKy KOJM MiClle WieHa abo

MOCTIMHOTO CITOCTepiraya 3aJIUIIAETHCS
BaKaHTHUM abo Kkomu wieH abo
MOCTIMHUM  crocTepirad  TPUBAIHIA
mepio BIACYTHIH 0€3 TOBIZOMIICHHS
MPUYUH Takoi BiJICYTHOCTI CITiBrOJIOBA
MOJKe, IICIsI MPOBEACHHS BiAMOBIIHUX
KOHCYNIbTAallid 3 IHIIMMH YJICHAMH,
3alpOIOHYBaTH 3aXOJU 3aMiHU Ili€l
ocobm, 3a YMOBM, IO BiH/BOHA
HAJIKATUMYTh JI0 OJTHOTO CEKTOPY.

Crarts 9 — KBopym

KBopyM BBakaeThCsl HasBHUM, SIKIIO
MPHUCYTHI HE MEHIEe HiK 8 4JeHiB Ta
MOCTIHHUX CIOCTEpiradiB BiJj KOXHOI
CTOPOHHW, 3a YMOBH, IO NPHUCYTHIN
MPUHAUMHI OJIMH YWICH BiJl KOXHOTO 3
CEKTOpIB 3 KOXKHOT CTOPOHH.

Ha nmodaTky KOXHOTO 3aciJlaHHS
CITIBTOJIOBH  TICPEBIPSAIOTh HASBHICTD
KBOpYMY Ta OrOJOIIYIOTh, Yy pasi
HEOOXiTHOCTI, MIMCHICTE  KBOPYMY,
HE3aJIe)KHO Bifl BiUTy4eHb, SIKI MOXKYTb
CTaTucs.

Y BUMamKy BIJICYTHOCTI KBOpyMY
CIBrOJIOBU  MOXYTh  JIOMOBHUTHUCS
MPOJIOBXKYBAaTH 3acifaHHs, 3a YMOBH,
0 TPHUCYTHIN NMpPUHANMHI OIWH WICH
Bil KOXHOTO 3 CEKTOPiB KOXKHOI 3i
CTOpiH.

CratTts 10 — Metoau podotun

Croponu €ECK Ta VYkpainu
JOMOBIIIIOTECS  IIO0  TeM,  SKi
moTpeOyIOTh BHUCBITIEHHS, abo 3a
BJIACHOIO iHiIiaTHBOIO 200 y BiAMOBIIH
Ha 3alMT iHIIUX CIIBHUX OpraHiB,
CTBOPEHUX 3TiIHO 3 YTOJOK Mpo
acouiario.

CmiBrososu, TS IIPOBEICHHS
KOHCYJIBTAIlIH 13 WiIeHaMH, IPUIHMAIOTh




2. The co-chairs, following consultation of

the members, shall decide on the topics
for the next meeting, in accordance with
a jointly agreed order of priorities.

3. The items on the agenda shall be the

subject of reports drawn up by each
side. Each side may decide to assign the
report to a rapporteur working alone or
to a working group. In the latter case
the working group shall appoint a
rapporteur to present the report at the
meeting.

4. The reports thus prepared shall be

presented and discussed during the
meetings. The authorities of both
signatories ~of  the  Association
Agreement and the representatives of
the joint bodies established by the
Agreement may be invited to participate
and contribute to the discussions.

5. The secretariat of the CSP meeting shall

propose, during these meetings, to draft
common recommendations on the basis
of the reports and of the discussions, for
approval by the CSP. Once the
recommendations are approved, the
secretariat shall forward them to the
joint bodies established by the
Agreement, the authorities of the
signatories of the  Association
Agreement and any other addressees
that the CSP considers appropriate.

Rule 11 — Deliberations

1.

Each side of the CSP shall make all
necessary efforts to adopt its decision
by consensus of its members and
permanent observers present in the CSP
meeting in such a manner that the
decision shall reflect, in a balanced
manner, positions of various sectors of
civil society, including those of

PIlIEHHS IOJI0 MUTaHb, IKi MalOTh OyTH
BUCBITJICHI M 4Yac  HACTYITHOTO
3aciJjaHHs, BIANOBIAHO [0 CIJIBEHO
Y3TO/DKEHUX MPIOPUTETIB.

3. IlyHKTH MOpSAAKY NEHHOTO € TeMaMH
IOTIOBiIEH, sKi TIpEeICTaBIIsAe KOXKHA
cropoHa. Koxkna 3i cTopiH nopydae
MiJTOTOBKY JIOTIOBIIEH abo
JomnoBigaueBi, abo pobOouiid rpymi. B
OCTaHHBOMY BHIAJKy poOoda rpyma

MIpU3HAYa€E JIOIIOBigaya, SIKUAH
npeacTapiisge  iHGOpMAIio MMig  Yac
3acigaHb.

4. TligrorosieHi JIOTIOBI 1

NPEJCTABISIOTECS Ta OOTOBOPIOIOTHCS
mig yac 3acimanb. [IpencraBHUKH
JIEepKaBHUX  CTPYKTYp  HiANUCAHTIB
VYroau npo acomiamiio Ta NpeACTaBHUKN
IHIIUX CHIJIBHUX OpPTaHiB, CTBOPEHUX
3rifHo 3 YroIow Mpo acouialliro,
MOXYTh B3SITH Y4acTh B OOTOBOPEHHI.

5. Ilim wac 3acimanp Cexpetapiat I1I'C
BHOCHTB ITPOITO3HIIIFO MO0 MiATOTOBKH
3aralbHUX pPEKOMEHJAIliii Ha OCHOBI
JIIONOBiAEH Ta JTUCKYCIHA, IS
noxaneimoro  3atBepmkenus  I[II'C.
[Ticnst Toro, sik pekoMeHpamii OyayTh
cxBasieHi, CekperapiaT Hampasise ix
MPEJICTABHUKAM JIEPYKABHUX CTPYKTYP
MiIMUACAHTIB  YTOMW TPO acoIliariio,
MIpEeICTaBHUKAM IHIMNX  CHUIBHUX
OpraHiB, CTBOPEHHUX 3TiAHO 3 YTOAOI0
Mpo acomiamito, Ta OyIb-SIKUM 1HIIAM
agpecataM, sikuM III'C BBaxkaTume
JIOPSYHUM.

CratTrs 11 — O6roBopeHns

1. Koxna cropona III'C mae mokmamatu
yeix HEOOX1THUX 3yCHIIh IS
OPUHHATTS pimeHHs IUTIXOM
JNOCSTHEHHS ~ KOHCEHCYCY  3-TIOMIX
YJIEHIB Ta MOCTIHHUX CIIOCTEPIraviB, sKi
NpucyTHI Ha 3acimaHui. PimenHs mae
30a1aHCOBAaHO  BiOOpaXKaTH MO3MIIIT
BCIX CEKTOpIB TPOMAISTHCHKOTO
CYCIIJIbCTBA, 30KpeMa, poOOTOMAaBIIIB,




employers, trade unions and other civil
society organizations.

2. The CSP shall adopt its decisions by
consensus of its members from both
sides.

3. In the absence of consensus, the
co-chairs can propose that the divergent
positions be forwarded to the
Association Council, if both sides agree
to this.

Rule 12 — Public nature of decisions

1. Unless otherwise decided by the CSP,
its meetings shall be open, on the
conditions provided for by Rule 3 of
these Rules of Procedure, and all
decisions and recommendations of the
CSP shall be public.

2. The secretariat of the CSP meeting shall
be responsible for distributing the
documents adopted, in accordance with
arrangements to be decided.

3. In the case of the EESC, public
decisions shall appear on the web page
of the Section for External Relations.

Rule 13 — Agendas

1. Draft agendas for meetings shall be
drawn up by the co-chairs, taking
account of proposals from the members
and permanent observers of the CSP.

2. The draft agenda for each meeting shall
be sent to CSP full members and
permanent observers in time for
comments.

3. The draft agenda shall be adopted by
members at the start of each meeting.

Rule 14 — Language arrangements

npodeciiHMX  CIUIOK  Ta  IHIIKUX
opraHizarin IrpOMaITHCEKOTO
CYCILUIBCTBA.

2. II'C mpwiiMae pilIeHHd MOUITXOM
JIOCSITHEHHSI KOHCEHCYCY Cepell WICHIB
KOYKHO{ 31 CTOpiH.

3. Y BUmMajaKy BiICYTHOCTI KOHCEHCYCY Ta
y pasi 3rogu 000X CTOpIH CIiBrOJIOBH
MOXYTb 3allpOIIOHYBaTU HAIIPaBUTH
ITYHKTH, jaifeyi(e] SAKUX BUHHUKAIOTh
po30ixkHOCTI, 10 Pagu acomiarii.

Crarts 12 - IIpo3opictb mpouecy
NPUIHATTS pillleHb

1. SIxmio iHIIe He BCTaHOBJICHO, 3aCiJaHHs
III'C mpoBoxsAThCS BIAKPUTO, 3TiAHO 3i
crarreto 3 1poro Permamenty. Bci
pimienHs Ta pekomenpanii [II'C e
My OTIYHUMH.

2. Cexperapiat 3acimanas [1I'C, srigao 3
JIOMOBJICHOCTSIMH, BIAITOBiZaJILHUM 3a
PO3IOBCIOKEHHS NPUAHATHX
JIOKYMEHTIB.

3. ¥V Bunanky €ECK npuiiHaTi pimeHHs
MyOIiKYIOThCS Ha BeO-CTOPIHII
JenaprameHnTy 30BHIIIHIX 3B’SI3KiB.

Crarta 13 — [lopsiaoxk qeHHuii

1. IlpoekTH mOpsAIKIB IEHHHX 3acigaHb
CKJIA/IAI0ThCS CITiBrOJIOBAMH 3
ypaxyBaHHSIM NPOMO3MULIKA WIEHIB Ta
noctiiaux cnocrepirauis [1I'C.

2. Jngd KOMEHTapiB MPOEKT MOPSAKY
JICHHOT'O KOKHOTO 3acigaHHs
3a3[aNeTib HAACUIAEThCA 4YJICHAM Ta
rocTiitHuM crioctepiradam [1I°C.

3. IIpoekt MOPSLAKY JIEHHOTO
3atBepaxkyeTbcsi wieHamu III'C Ha
MOYaTKy KOXKHOTO 3acCiiaHHs.

CrarTts 14 — MoBa




The working languages of the CSP,
both oral and written, shall be
Ukrainian and one or more official
languages of the EU, including the
language of the co-chair on the EESC
side, and at least one of the working
languages of the EU.

The co-chair on the EESC side, after
consulting the secretariat, shall decide
on the arrangements for interpreting
into languages at meetings of the CSP
in time for the necessary logistical
preparations to be made.

The authors of the documents forming
part of the work of the CSP shall submit
their texts to the secretariat in time for
translation in accordance with the rules
and time limits in force at the EESC.

Rule 15 - Financial provisions

Each side shall bear the expenditure
necessary for the participation of its
members in the meetings of the CSP, as
regards travel and subsistence expenses,
and mission and meeting expenses of
the members of the secretariat.

The EESC shall bear the costs of
translation of CSP documents into the
official languages of the EU, as deemed
necessary for the proper performance of
the work of its members.

The EESC may bear the cost of the
translation of CSP documents into
Ukrainian, if so requested by the
Ukrainian co-chair.

The EESC shall bear all costs of
interpreting (interpreters and technical
equipment) for meetings held at its
headquarters, including interpreting into
Ukrainian. The Ukrainian side shall
bear all costs of interpreting into

1. VYcHOIO Ta MHCBMOBOIO  POOOUOIO
moBoto [II'C e ykpaiHcbka Ta ogHa abo
KiJibKa o(iniitanx MoB €C, BKIIOYaI0YH
MOBY criBrosnosu 3i croponu €ECK Ta
MpUHaMHI 0HY pobody MoBy €C.

2. Jna opranizamii mepexiamy mim dYac
3aciganp [II'C cmiBromoBa 3i CTOpOHU
€ECK 3a3panerins , micis npoBeIeHHS
koHcynpTauidi 3 CekperapiaTom,
npuiiMae pilleHHS IOMO0 3IiCHEHHS
BIZITOBIHOT MaTepialbHO-TeXHIUHOT
MM ATOTOBKH.

3. ABtopu poboumx mokymentiB III'C
nojaroth y CekperapiaT CBOT TEKCTH
IS 3I1ICHEHHS BIIOBITHUAX
MEpeKNIafiB 3TiIHO 3 TpaBUIaMH Ta
TepMmiHaMu BifBeneHumH Ha 1ie €CECK.

Cratra 15 — ®inancosi 30008’ 13aHHA

1. Koxna cTtopona Oepe Ha cebe BUTpATH
MOB’A3aHI 3 YYacTIO CBOiX WIEHIB Yy
3acimanssx I1I'C, 3okpema, mpoi3n Ta
n000Bi, a TaKoX BHUTpPAaTU WICHIB
neneranii Ta Cekperapiary.

2. €ECK 6epe Ha cebe BUTparH, 1oB’s13aHi
3 mepekmamoM mokymeHTiB III'C Ha
ooirmitiai MoBH €C, SKIIO 11e HeO0OXiTHO
JUTst HastexxHoi poboTu wieHis [1°C.

3. €ECK wMoXe HecTH BHUTpPATH IIOAO
nepexIany JOKYMEHTIB nrc
YKpPaiHCBKOIO MOBOK), SKIIO IOJO
IIHOTO MUTAHHS OyJIe 3aIuT CITiBIOJIOBH
3 YKpPaiHCHKO1 CTOPOHM.

4. €ECK oOepe Ha cebe Bci BUTpaTH
MOB’s3aHi 3 TepeKIaaoM (CHHXPOHHHH
MEepeKiaf Ta TeXHiYyHe 3a0e3IeUcHHS)
iz qac 3ycTpiuei, AKi
MPOBOAUTUMYTbCS Yy IITa0-KBapTHPI,
BKJIIOUAIOUM MEpeKiIaj, YKpaiHChKOIO




Ukrainian and a European working
language when meetings are held in
Ukraine. The EESC may request
interpreting into other languages, in
which case it shall bear the costs
incurred.

Other expenses arising from the
organisation of the meetings shall be
borne by the side hosting the meeting.

Rule 16 — Revision of the Rules of Procedure

These Rules of Procedure may be
amended at the request of either the
Ukrainian or the EU side.

The necessary proposals for this
purpose shall be drawn up by the
co-chairs, with the assistance of the
secretariat.

The modifications to the Rules of
Procedure shall be adopted by
consensus of the members of the CSP.

These Rules of Procedure will be
reviewed at the end of the second
mandate (in 2017) in order to assess the
need to review the composition and
membership of the CSP, as established
under Rule 1 of these Rules of
Procedure.

Rule 17 — Transitory provisions

L.

Rule 1 shall be applied starting from
November 7, 2015.

Until November 7, 2015 the Ukrainian
side shall be made up of twenty six
representatives.

MOBOIO. YKpaiHCbKa cTOpoHa Oepe Ha
cebe BCi BUTpaTH TMOB’A3aHI 3
MepeKiIajoM YKpaiHChKOI0 MOBOIO Ta Ha
pobouy moBy €C min gac 3ycTpidei, sKi
nmpoBoauTUMYThCS B Ykpaini. €ECK
MOJK€E IIPOCUTH 3IHCHIOBATH NEPEKIal
Ha iHmry moBy. Taki BuTpatn €ECK
Oepe Ha ceOe.

THmmi BUTpATH, OB’ s13aHi 3
opraizaili€ro 3acianb, Oepe Ha cebe
IpuiiMarodya CTOPOHOIO.

Cratrs 16 — llepernsan Pernamenty

1.

[TonpaBku B TeKCT PernamMeHTy MOXYTh
Oytm BHeceHi Ha BuUMory abo
yKpaiHCbhKOi cToponu abo croponu €C.

CiBrojosy, 3a
CexkpeTapiarty,
BiJIMIOB1THI TIPOTIO3HII].

CTIPUSTHHS
(hopMyITIOIOTH

3minn 1o Permamenty wmaroTh OyTH
HPUHHATI HUIIXOM JOCSITHEHHS
KoHCeHcycy 3-ntoMix wieHiB [1I'C.

Janwii PermamenT Oyjpe meperyisHyTO
HaNpHKIiHIOI ~ TEpPMiHYy TOBHOBa)KEHb
npyroro ckiukans [1IC (y 2017 pori)
3 METOK NEeperIsiHyTH CKiax Ta
yieHcTBo B III'C, sK 11e BCTAaHOBJICHO B
cratti 1 mporo Permamenty.

Crarrsa 17 — [lepexiaHi monoxeHHs

L.

Crarts 1 3actocoByetbest 3 7
mucronana 2015 poxky.

o 7 muctomana 2015 poky ykpaiHChKa
CTOpOHA CKJIaJIa€ThCSI 3 26
MIPEICTaBHUKIB.




